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[bookmark: _GoBack]The Main Theme for August 2018 is “Creative Pragmatism”
El Tema Principal para Agosto del 2018 es el “Pragmatismo Creativo”
 
August is a complex month supporting you to think outside the box. We have an opportunity for new creative insights, help from unexpected sources, and a new determination to step forward and show up with choices that are mature and practical. Your experience this month will be much more positive if you keep your eyes on your own goals, stay in your own lane, and don’t get distracted by the accidents and drama you may see around you on the side of the road.
Agosto es un mes complejo que los ayuda a pensar fuera de la caja. Tenemos una oportunidad para nuevas percepciones creativas, ayuda de fuentes inesperadas y una nueva determinación para avanzar y adoptar elecciones que son maduras y prácticas. Su experiencia este mes será más positiva si mantienen la atención en sus propias metas, se mantienen en su propio carril y no los distraen los accidentes y el drama que ven a su alrededor en la carretera.
Right timing is also something to consciously allow this month. Impatience will end up slowing you down as it gets you out of the flow. Patience, on the other hand, will support the trust that everything will work out as it should and in the right time. Worry and anxiety about the future will only take you out of the present and you may end up missing something wonderful that is right in front of you. Practice being present and mindful, and be disciplined about any tendency towards worry and anxiety as it is never helpful and will only get in the way of receiving new insights and creative ideas.
El momento preciso es algo que se debe permitir en este mes. La impaciencia terminará ralentizándolos porque los saca del flujo. La paciencia por su parte, apoyará la confianza en que todo se resolverá como es debido en el momento preciso. La preocupación y la ansiedad respecto al futuro solo los desviará del presente y puede que terminen perdiéndose algo maravilloso que está frente a ustedes.  Practiquen estar presentes y sean conscientes, disciplinados respecto a cualquier tendencia a la preocupación y la ansiedad que nunca será de ayuda y solamente obstruirá el que reciban nuevas percepciones e ideas creativas.  
I like the analogy of what happens on the road in traffic and all the behaviors and reactions that go along with it. Those of you who drive know what I am referring to and have witnessed impatient drivers, those who get distracted with what is happening on the sidelines, as well as uncalled for aggression and those that are simply not present and paying attention. In fact, use driving this month as your meditation and discipline for being present, staying in your own lane, keeping your eye on the goal, practicing patience, allowing right timing, and not getting distracted by the drama on the side of the road.
Me gusta la analogía de lo que sucede en la carretera con el tráfico y todos los comportamientos y reacciones que se le atribuyen.  Los que conducen saben a lo que me refiero y han presenciado a choferes impacientes, los que se distraen con lo que sucede a su alrededor así como a los que se vuelven agresivos y aquellos que simplemente no están presentes ni prestan atención.  De hecho utilicen este mes para conducir como una meditación y disciplina respecto a estar presentes, mantenerse en su propia senda, manteniendo la vista en el objetivo, practicando la paciencia, permitiendo el momento preciso y no distrayéndose con el drama a su alrededor en la carretera.    
The questions to ask yourself over and over again this month are, “Is it creative enough, or is it the same old way of thinking?” “Is it practical and grounded?” “Am I staying in my own lane, or am I getting sucked into a drama that is not mine?” “Am I keeping good boundaries?”
Las preguntas a hacerse a  uno mismo una y otra vez en este mes son “¿es lo suficientemente creativo, o es la misma forma antigua de pensar, es práctico y está alineado, me mantengo en mi propia senda o me atrae el drama que no es mío, mantengo buenos límites?” 
Here we are not addressing the greater global experience that we are all a part of and certainly any drama on the planet is our drama as well. Instead, we are focused on your personal day to day life and how you navigate it. If you can change the patterns in your personal life, the ripple effect will influence the global aspect. It is easy to get distracted by what is happening “out there” and somehow use it as an excuse to ignore the state of your own personal behaviors and environment. So, this month lets focus on the personal, keeping the process close to home, taking care of our own back yard, our own weeds, and our own clutter.
Aquí estamos sin abordar la experiencia global más amplia de la que todos somos partes y ciertamente cualquier drama en el planeta es nuestro también. Sin embargo nos enfocamos en su vida personal cotidiana y cómo la navegan.  Si cambian los patrones de su vida personal, el efecto “dominó” influirá en el aspecto global. Es fácil distraerse por lo que sucede “ahí fuera” y de alguna forma utilizarlo como excusa para ignorar el estado de su propio comportamiento personal y entorno.  Así que en este mes enfóquense en lo personal, manteniendo el proceso cercano, cuidando de su propio jardín, sus propias malas hierbas, y su propio desorden.  
The need for control in uncertain times tends to show up in much advice giving and projection. Refrain from giving advice to others unless you are asked. Keep your advice to yourself and listen to your own advice. If others irritate you with their advice, react neutrally and continue to stay in your own lane. The same need for good boundaries that we had last month still holds true this month. As you practice keeping good boundaries around your own process, you are less likely to be seduced into drama that is not yours. (The special on the online course “Boundaries and Protection” continues until August 11 link here)
La necesidad de control en ciertos tiempos inciertos tiende a mostrarse en forma de muchos consejos y proyecciones. Eviten aconsejar a los demás a no ser que lo pidan. Mantengan su consejo para sí mismos y escuchen al suyo propio. Si a los otros les molestan los consejos de ustedes, reaccionen con neutralidad y continúen en su propia senda. Se mantiene la misma necesidad de buenos límites que teníamos el mes pasado. Al practicar el establecimiento de buenos límites respecto a su propio proceso son menos proclives a quedar seducidos por el drama que no es propio. (El curso especial en línea “Boundaries and Protection” continúa hasta el 11 de Agosto link here)  
As you approach your life with creative pragmatism, you may need to cut something loose that has been holding you back. Attachments to patterns that keep you small and hold you hostage to old ways of thinking as well as outdated perceptions about what is possible will only get in the way of you moving forward. If you find yourself saying “I can’t possibly do that”, question this belief. Practice saying “I could do that”. This gives you the choice and the possibility of something new instead of shutting the door before you give yourself the chance to see what is on the other side.
Al enfrentar su vida con pragmatismo creativo pueden necesitar deshacerse de algo que los ha estado reteniendo. Los apegos a patrones que los mantienen pequeños y presos en las viejas formas de pensar y en percepciones atrasadas respecto a lo que es posible, solamente obstruirán el avance. Si dicen “no puedo hacer eso” cuestionen esa creencia.  Practiquen “puedo hacer eso”. Esto les da la oportunidad y la posibilidad de algo nuevo en lugar de cerrar la puerta antes de darse la oportunidad de ver lo que está del otro lado.
How the month shows up:
Cómo se muestra el mes: 
YOU PERSONALLY
Para ustedes personalmente
This month is about facing your fears with maturity and being willing to try something new and different to resolve old problems and challenges. Focus on creativity as an energy instead of as a means to manifest something and bring this energy into any process of coming up with a plan, idea, decision or choice. At this time it is practical to let go of old attachments no matter how difficult or challenging that may be. It is practical to listen to your inner voice of truth connected with your intuition that “knows” on a deeper level what you need. It is practical to listen to your own wisdom and allow it to influence your choices instead of listening to what others think. You can seek advice but then make sure to filter that advice through your own inner knowing and truth about what is right for you.
En este mes se trata de enfrentar sus temores con madurez y apertura para tratar algo Nuevo y diferente para resolver viejos problemas y desafíos. Enfóquense en la creatividad como una energía en lugar de como vía para manifestar algo y lleven esta energía a cualquier proceso para presentar un plan, idea, decisión o elección. En este momento resulta práctico el soltar viejos apegos por difíciles o desafiantes que sean.  Es práctico escuchar a su voz interna de la verdad conectada a su intuición que “sabe” a un nivel más profundo lo que ustedes necesitan.  Es práctico escuchar a su propia sabiduría y permitir que ésta influya en sus elecciones en lugar de escuchar a los demás. Pueden buscar consejo pero entonces filtren ese consejo a través de su propia voz interior que es la que sabe lo que les conviene.  
We are taking last month’s “mature responsibility” theme to a new level by adding the creative process of breaking through to the next chapter on your path of growth and evolution. You have an opportunity to become much more comfortable in your own skin and much more confident in who you are and what your role is on this planet in this lifetime. You will need to keep good boundaries, stay in your own lane, and watch your energy leaks.
Estamos llevando el tema del mes pasado “responsabilidad madura” a un nuevo nivel añadiendo el proceso creativo de ascensión al próximo capítulo en su sendero de crecimiento y evolución. Tienen una oportunidad de sentirse más cómodos en su propia piel y más confiados en quienes son y cuál es su rol en este planeta durante esta vida. Necesitarán fijar buenos límites, mantenerse en su propia senda y estar atentos a cualquier fuga de energía.  
RELATIONSHIPS
Las relaciones
The most important work this month is around your relationship with yourself and building deeper trust around your own truth, confidence and personal power. Instead of feeling the need to bounce your process off others to gain clarity, the practice should be to reach inside and trust the answers you receive from your higher self and your essence. In order to do this, you will need to create an uncluttered space where you are not distracted by other people’s process, drama or advice. (If you have difficulty in your daily life to find this space, consider doing a nature solo. Link here)
El trabajo más importante en este mes es respecto a su relación con ustedes mismos y con la construcción de una seguridad más profunda en su propia verdad, confianza y poder personal.  En lugar de sentir la necesidad de recurrir al proceso de los demás para ganar en claridad, deben buscar a lo interno y confiar en las respuestas que reciben de su yo superior y su esencia.  Para hacer esto deberán crear un espacio ordenado donde no se distraigan mediante el proceso, drama o consejos de los demás. (Si tienen dificultad en su vida cotidiana para encontrar este espacio, consideren estar un tiempo en solitario, en comunión con la naturaleza Link here).  
The beauty of this relationship with self is that you can open to your own creativity and insights in ways you have not been able to reach before. This is a month where the focus is primarily on your own personal growth. The relationships around you will either be in support of that focus or not. Some relationships may need to be put on hold as you prioritize and get practical about what supports you and what is a distraction or an energy leak or is simply not on the same page with your process. There may be a more appropriate time in the future to rekindle the relationships that are not practical to pursue at this time. This is where your boundaries may need to be strong and the question, “Is this practical?” may need to be asked.
La belleza de esta relación con el yo radica en que pueden abrirse a su propia creatividad y percepciones en formas que antes no podían lograr. Este es un mes donde el enfoque es fundamentalmente en su propio crecimiento personal.  Las relaciones a su alrededor serán en apoyo a ese enfoque o no. Algunas relaciones deben suspenderse al priorizar y volverse prácticos respecto a qué es lo que los sostiene y qué es una distracción o fuga de energía, o simplemente no están en línea con el proceso de ustedes. Puede haber un momento más apropiado en el futuro para recomenzar las relaciones que no sea práctico mantener en este tiempo. Es aquí donde sus límites necesitan ser fuertes y pueden hacerse la pregunta de “¿es práctico esto?”    
The other focus this month in the relationship category is your relationship with the earth, as the earth can be the source of support for your creativity, personal healing, grounding and balance. Consciously working with the earth will help to anchor you during times this month that may be intense, ungrounded, chaotic and uncertain. (This month’s support audio includes a helpful exercise)
 El otro enfoque en este mes en la categoría de las relaciones es su relación con la tierra, ya que la tierra puede ser fuente de apoyo para su creatividad, sanación personal, anclaje y equilibrio. Trabajar conscientemente con la tierra los ayudará a anclarlos durante tiempos intensos, desequilibrados, caóticos e inciertos en este mes. En este mes se incluye un ejercicio útil en el audio (This month’s support audio) 
HEALTH AND THE PHYSICAL BODY
La salud y el cuerpo físico
In keeping with the focus of staying in your own lane, listening to your own advice and wisdom, and being practical in your creative choices, your personal health should be at the top of your list as a priority this month. If you don’t have your health, what do you have? What is more important than keeping your body, the vessel you have for this lifetime, supported, nurtured and cared for in the way that will keep it functioning at its optimum?
Al mantener su enfoque en estar en su propia senda, escuchar a su propio consejo y sabiduría y ser prácticos en sus propias elecciones creativas, su salud personal debe estar en la parte superior de su lista como una prioridad en este mes. Si no tienen salud, ¿qué tienen, qué es más importante que mantener su cuerpo, su vehículo en esta vida? Mantenerlo nutrido y cuidado en formas que pueda funcionar al nivel óptimo.
Health, vitality and energy is a very personal thing. Some of you struggle with lessons and self-karma in this area. Some of you came in with a blueprint of health that is easy to maintain, and some of you struggle with physical, emotional and energetic challenges. Creative pragmatism has a big game board to work with this month and it will be important to filter advice, listen to your own truth and intuition, and take responsibility for your process. Magical breakthroughs are possible and health issues can turn around overnight provided you are willing to do something new and different, thinking outside the box ad trusting what feels right.
La salud, vitalidad y energía es una cosa muy personal. Algunos luchan con lecciones de auto karma en esta área. Algunos vinieron con un anteproyecto de salud fácil de mantener y otros luchan con desafíos físicos, emocionales y energéticos. El pragmatismo creativo tiene un gran tablero de juego en este mes y será importante filtrar el consejo, escuchar a su propia verdad e intuición y asumir la responsabilidad en su proceso.  Son posibles progresos mágicos y los temas de salud pueden voltearse de la noche a la mañana siempre que deseen hacer algo nuevo y diferente, pensando fuera de la caja y confiando en lo que se sienta bien.
This is definitely a month to take time for self-care, handle deferred maintenance, and nurture yourself in ways you have not allowed yourself to do. Put your health first and create some space to get what you need. If you create the space and set the intention, the support will come. You may need to cut something loose, like an old habit or support that no longer serves you, and then be willing to take a risk and try something new and different that feels right.
Este es definitivamente un mes para el auto cuidado, llevar a cabo un mantenimiento diferido y nutrirse en formas que antes no hacían. Pongan su salud en primer plano creando un espacio para lograr lo que necesitan. Si crean el espacio y fijan la intención, el apoyo vendrá. Pueden necesitar cortar algunas ataduras, como un viejo hábito o apoyo que ya no les sirve y entonces asumir un riesgo y tratar algo de forma nueva y diferente siempre que se sienta bien.
BUSINESS PARTNERSHIPS PROJECTS
Proyectos de asociaciones de negocios
Look at current business, projects and partnerships with a pragmatic eye and evaluate for creative change, improvement, expansion and revision. It is a good month to think outside the box and come up with creative solutions and ideas that download as insights where none existed before. You may find yourself saying, “Why did we not think of that before? It makes so much sense!”
Miren los negocios, proyectos y asociaciones actuales con un ojo pragmático y evalúen la posibilidad de un cambio creativo, una mejora, expansión y revisión. Es un buen mes para pensar fuera de la caja y llegar a nuevas soluciones creativas e ideas que les llegan como intuiciones donde no las había antes. Pueden decirse “¿por qué no pensé en eso antes? ¡Tiene mucho sentido!”   
Timing is everything and this is the area where right timing will support ease and effortless action while impatience, resistance to change or attachment to outdated systems may cause confusion, difficulty and imbalance. It is a good time to take a practical risk. It is also a good time to implement changes in structures and support systems as well as to revisit original motivation behind projects and revise if necessary. Don’t be afraid to cut something loose that is just simply not working.
El momento preciso lo es todo y esta es el área donde la precisión apoyará la facilidad y acción sin esfuerzo a la vez que la impaciencia, la resistencia al cambio o el apego a viejos sistemas pueden causar confusión, dificultad y desequilibrio. Es un buen momento para asumir un riesgo práctico. También es buen momento para implementar cambios en las estructuras y sistemas de apoyo así como para revisitar la motivación original tras los proyectos y revisarlos de ser necesario. No teman deshacerse de algo que ya no funciona.   
Advice will definitely need to be filtered and strong leadership applied to situations that are experiencing great change or restructuring. Make sure that your projects are aligned with you and your truth. We expect to see a bit of change in some leaving work or careers of many years because they are no longer a good fit. Be creative about your next steps and create the space to allow for something new and different.
Definitivamente tendrán que filtrar los consejos aplicando un liderazgo fuerte ante situaciones que necesitan gran cambio o reestructuración. Aseguren que sus proyectos estén alineados con ustedes mismos y con su verdad.  Esperamos ver un poco de cambio que se traduce en que algunos dejen sus empleos o carreras de muchos años en los que ya no encajan. Sean creativos respecto a sus próximos pasos y creen el espacio que permita algo nuevo y diferente. 
ENVIRONMENT
El entorno
Because of the personal nature of the focus this month, your personal environment is at the top of the list along with your health. In fact, they are closely related. If your personal environment does not support your health and well-being, it is time to make a change. If your environment is cluttered with too many unfinished projects and things that cause stress in your life, you need to spend some time to clear your space. The natural environment continues to support this clearing symbolically with wind, water and fire.
Debido a la naturaleza personal del enfoque en este mes, su entorno personal está en la cima de la lista conjuntamente con su salud. De hecho están muy relacionados. Si su entorno personal no apoya su salud y bienestar, es momento de hacer un cambio.  Si su entorno está desordenado con muchos proyectos y cosas que les provocan estrés en su vida, deben dedicar tiempo a despejar su espacio. El entorno natural sigue apoyando este despeje simbólicamente con agua, viento y fuego.
Creative Pragmatism is needed with flexibility and acceptance around weather and other natural events that may cause travel delays or changes in plans. The unpredictable instability is still an influence and we may have more activity in the area of earthquakes and volcanic eruptions especially during the first 2 weeks of this month.
Se necesita de pragmatismo creativo con flexibilidad y aceptación respecto al clima y otros eventos naturales que pueden causar demoras en viajes o cambios de planes. La inestabilidad impredecible sigue siendo una influencia y puede que tengamos más actividad en el área de terremotos y erupciones volcánicas especialmente en las dos primeras semanas de este mes.
DATES AND TIME FRAMES
Fechas y marcos de tiempo
August 1-7: There is inspiration to get organized, to focus on tasks, and to catch up where you are behind. It is a good time frame to make lists and keep after them but beware of getting so fixed in your discipline that you miss an opportunity to bring in a new insight or idea. Balance is the key and remember to focus on your health and well-being. Good routines get a jumpstart and even though you may feel overwhelmed with what is on your plate, stay focused and begin good practices with regards to boundaries and staying out of other people’s drama. It is OK to say no.
1-7 de agosto. Hay inspiración para organizarse, enfocarse en las tareas y ponerse al día donde tengan atraso. Es un buen momento para hacer listas y mantenerse apegados a ellas pero cuídense de demasiada fijación en su disciplina que puede hacerles perder la oportunidad de atraer nuevas ideas y percepciones.  El equilibrio es clave y recuerden enfocarse en su salud y bienestar.  Deben comenzar con buenas rutinas y aunque parezca que están sobrecargados con lo que ya tienen, manténganse  enfocados e introduzcan buenas prácticas respecto a los límites y a alejarse del drama. Está bien decir que no.
August 8-15: This time frame may be a bit squirrely and shifty bringing confusion especially if you are trying to listen to too many voices giving advice. Use your filter. Clear some space and take time for yourself. This is a good window to revisit projects, relationships and intentions and do some housecleaning with the intention of eliminating what needs to be cut loose. Make a practice of staying in your own lane and watching your energy leaks. You may get the urge to do something creative. Make sure it is practical. Use your intuition, trust your truth, and make a practical creative plan to set up the rest of the month to support yourself and get what you need.
8-15 de Agosto. Este momento puede sentirse un poco escurridizo y cambiante trayendo confusión especialmente si están tratando de escuchar demasiadas voces que les brindan consejo. Utilicen su filtro. Limpien su espacio y tomen tiempo para sí mismos. Esta es una buena ventana para revisitar proyectos, relaciones e intenciones y hacer alguna limpieza doméstica con la intención de eliminar lo que necesita desecharse.  Practiquen mantenerse en su propia senda vigilando las fugas de energía. Pueden sentir urgencia de hacer algo creativo, aseguren que sea práctico. Utilicen su intuición, confíen en su propia verdad y hagan un plan creativo para el resto del mes que les apoyo para lograr lo que necesitan.     
August 11: A Super New Moon with a partial solar eclipse (the last one of three) is Saturday, August 11 at 3:57AM Mountain Daylight Time (MDT). This is the bookend to the eclipse time that began in mid-July and created such a powerful portal of opportunity for change, maturity and tremendous growth. Celebrate this new moon with new intention based on your insights of the past few weeks. More on this will be sent as an update from the Power Path. (sign up for moon updates above at the top)
11 de agosto: Este sábado 11 de Agosto a las 3:57 am horario estándar de las montañas habrá una súper luna nueva con eclipse solar parcial.  Este es el otro extremo del tiempo de eclipses que comenzó a mediados de julio creando un portal poderoso de oportunidad para el cambio, la madurez y un enorme crecimiento. Celebren esta luna nueva con nuevas intenciones basadas en sus propias percepciones de las semanas pasadas. Habrá más de esto en la actualización de Power Path (inscríbanse al comienzo para actualizaciones de las lunas) 
August 16-23: We are working with new energy now and this time frame is very conducive to trying new things, thinking outside the box and being creative in new, fun and exciting ways. We get a bit of a reprieve around the intensity of the times and there is a window of opportunity for truly enjoying life on a daily basis. Take advantage of it. This is also a time to reflect on what has happened, what lessons have been learned and what experiences still need to be assimilated and integrated. Don’t be surprised if you have some days where you just feel low energy, spaced out, and unfocused. Don’t judge it as anything wrong. Spend time with the earth and stay grounded.
16-23 de agosto: Estamos trabajando ahora con nueva energía y este marco de tiempo es muy conducente a probar cosas nuevas, pensando fuera de la caja y siendo creativos en formas nuevas, divertidas y entusiastas. Tenemos un respiro respecto a la intensidad de los tiempos y hay una ventana de oportunidad para disfrutar de la vida cotidianamente, aprovéchenla. También es momento para reflexionar sobre lo ocurrido, las lecciones que se han aprendido y las experiencias que todavía deben ser asimiladas e integradas. No se sorprendan si tienen días en los cuales sienten baja energía, fuera de foco e inestables. No lo juzguen como algo malo, dediquen tiempo a la tierra y al anclaje. 
August 24-31: This is a directed time where creativity and pragmatism pays off. Whatever you put into motion as a thought or intention over the past few weeks has the potential to manifest during this time. There is forward movement and directed, focused, intentional energy that can support you in going that final distance towards something you want. Look for miracles and breakthroughs in the areas of your life that have been challenging. Your old beliefs may be challenged but embrace the new ones coming in and watch any resistance or fear that may creep up. Stay in your own lane, speak your truth and keep stepping along your own path.
24-31 de agosto: Es un tiempo dirigido donde la creatividad y el pragmatismo ofrecen retribuciones. Sea que lo hayan puesto en movimiento como un pensamiento o intención en las semanas pasadas, tiene el potencial para manifestarse en este tiempo. Hay un movimiento de avance con energía dirigida, enfocada e intencional que puede apoyarles a cubrir la distancia final hacia algo que quieren. Busquen los milagros y los nuevos progresos en las áreas de su vida que han sido desafiantes. Pueden aflorar desafíos en forma de sus viejas creencias pero abracen las nuevas que aparezcan y vigilen cualquier resistencia o temor que pueda surgir. Manténganse en su propia senda, digan su verdad y avancen a lo largo de su propio carril. 
August 26: Full moon is Sunday, August 26 at 5:57 AM Mountain Daylight Time (MDT). More on the full moon will be sent as a Power Path Update (sign up above, at the top)
26 de agosto: La luna llena es el domingo 26 de agosto a las 5:57 am horario de verano de las montañas.  Habrá más sobre esta luna llena en la actualización del Power Path. 
!Tengan un mes maravilloso!
Bendiciones,
Lena
Derechos de autor 2018 The Power Path
El material traducido al español de Lena Stevens lo pueden descargar en archivos Word en el sitio creado para ella en http://www.manantialcaduceo.com.ar/libros.htm https://www.facebook.com/ManantialCaduceo 
Si deseas recibir directamente los mensajes en tu correo puedes suscribirte en http://www.egrupos.net/grupo/laeradelahora/alta
El Manantial del Caduceo en la Era del Ahora
El Manantial del Caduceo agradece a las personas que comparten y distribuyen estos mensajes tal cual se publican, con todos los créditos correspondientes, pues así reflejan su propia transparencia al difundir la luz. Lamentablemente, otras personas no actúan de esa manera y modifican o eliminan los créditos, impidiendo así que sus propios lectores tengan acceso a los sitios donde podrían encontrar mayor información. Vale la pena recordar que todos los sitios individuales que hospeda El Manantial del Caduceo han sido autorizados por los respectivos canalizadores/autores y contienen todo el material con sus traducciones autorizadas.
Estamos en una nueva energía, creando un mundo nuevo. Seamos conscientes de nuestras elecciones. ¿Queremos seguir creando competencias y desazón? ¿O preferimos la colaboración e integridad? Por favor, honremos la labor de cada persona que hace su parte para que nos lleguen estos mensajes, respetando la totalidad de los créditos. Gracias.
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